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WYLACZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Informacje zawarte w niniejszym dokumencie moga ulec zmianie bez
powiadomienia. Masterclock, Inc. nie udziela zadnej gwarancji w odniesieniu do tego materialu, w tym miedzy
innymi domniemanych gwarancji przydatnosci handlowej i przydatnosci do okreslonego celu. Masterclock nie
ponosi odpowiedzialnosci za bledy zawarte w niniejszym dokumencie ani za szkody przypadkowe lub wynikowe
zwiazane z dostarczeniem, dzialaniem lub uzytkowaniem tego materialu. Zobacz wazne informacje dotyczace
ograniczonej gwarancji znajdujace sie na koncu niniejszego dokumentu.
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WPROWADZENIE
TCA100 to dwukanalowy wzmacniacz rozdzielczy dla kodu czasowego (TC) SMPTE, EBU, IRIG oraz innych.
Wejscia sa zapewnione przez zlacza DB­9 lub BNC. Urzadzenie zapewnia wejscia zarowno dla zbalansowanego,
jak i niezbalansowanego kodu czasowego. Wyjscia roznicowe, niesymetryczne lub plywajace zbalansowane sa
zapewnione przez gniazda BNC zenskie oraz meskie DB­9.

PIERWSZE URUCHOMIENIE
Konfiguracja pierwszego uruchomienia obejmuje:

• dostarczenie zrodla kodu czasowego
• podlaczenie zrodla zasilania
• regulacje wzmocnienia poszczegolnych kanalow
• zainstalowanie zworek na pinach goldpin (znajdujacych sie wewnatrz obudowy) dla pozadanego wyjscia
• podlaczenie do urzadzenia odczytujacego kod czasowy

Zrodlo kodu czasowego Wymagane jest
zrodlo jednego z kodow czasowych.

Kabel polaczeniowy kodu czasowego TC to sygnal audio podobny do sygnalu modemu. Moze byc
prowadzony przewodem nieekranowanym jak telefon lub, w razie potrzeby, kablem koncentrycznym
RG­58/59.

Polaczenia wejsciowe Podlacz TC do zlacza Input BNC lub odpowiednich pinow na DB­9 z tylu urzadzenia
TCA100. Wejscie jest zbalansowane, izolowane od masy obudowy i ma impedancje wejsciowa > 100K ohm.

Poziom wejsciowy kodu czasowego Zakres wejsciowy TCA100 wynosi od
0.75 do 14 V P­P dla kodu czasowego SMPTE i IRIG.

Poziom wyjsciowy kodu czasowego Zakres wyjsciowy TCA­100 jest regulowany od 1 do 14 V P­P przy
obciazeniu 600 ohm. Kazdy kanal wyjsciowy jest indywidualnie regulowany za pomoca regulatorow
wzmocnienia z przodu urzadzenia.

Zasilacz Podlacz zasilanie, wkladajac modul PS do odpowiedniego zrodla zasilania AC oraz zlacze zasilania do
gniazda z tylu urzadzenia.

Napiecie zasilania TCA100 wymaga nominalnego napiecia zasilania 12 VDC. Pobor mocy wynosi okolo 0.5
wata.

Praca na baterii W razie potrzeby urzadzenie moze byc zasilane z nominalnego zrodla 12 VDC (zakres 9­28
VDC). Zwroc uwage na polaryzacje napiecia ­ nadrukowana na panelu tylnym.

Konfiguracja i opcje I/O Kilka parametrow wyjsciowych mozna skonfigurowac, ustawiajac zworki na pinach
wewnatrz obudowy. Zobacz sekcje „Dostep do plytki drukowanej”.
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SZCZEGOLY ZWOREK NA PINACH I ZLACZA WYJSCIOWEGO DB­9

Rysunek 1 pokazuje rozmieszczenie zworek na plytce drukowanej.

Rozmieszczenie elementow na plytce drukowanej

Rysunek 1

J4

J5

J6

TCA100 Time Code Amplifier

Zworki J4 i J5 Piny 1 i 2 zwarte ­ wyjscie
roznicowe Piny 2 i 3 zwarte – wyjscie
niesymetryczne Brak zworki – plywajace
wyjscie zbalansowane

Zworka J6 Piny zwarte – ekran wejscia
BNC uziemiony

I/O jest prowadzone jednoczesnie do zlaczy BNC kanalu 1 i kanalu 2 oraz pinow na zlaczu DB­9. Aby
jednoczesnie uzyc pewnej kombinacji I/O na DB­9, konieczny bedzie niestandardowy kabel I/O. Takie kable
moga byc wykonane lokalnie przez kompetentnego technika elektronika lub, na zamowienie, przez Masterclock.
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Szczegoly okablowania wejscia/wyjscia dla zlacza wyjsciowego DB­9 sa pokazane na Rysunku 2 ­ Uproszczony schemat I/O.

DB­9
Funkcja Pin
Input +
Input ­
Ground
Channel 1 +
Channel 1 ­
Ground
Channel 2 +
Channel 2 ­
Ground

Normalna praca
Po wlaczeniu zasilania zaswieci sie dioda LED na panelu przednim.

Regulacja wzmocnienia
Kazdy kanal mozna regulowac indywidualnie za pomoca regulatorow wzmocnienia na panelu
przednim. Uzywajac malego, plaskiego srubokreta, obroc odpowiednia regulacje wzmocnienia kanalu.
Obracanie regulacji wzmocnienia w prawo zwieksza wzmocnienie odpowiedniego kanalu. Obracanie
jej w lewo zmniejsza wzmocnienie. Urzadzenia sa dostarczane z jednostkowym wzmocnieniem dla 2V
P­P kodu czasowego SMPTE.

SRODOWISKO PRACY
TCA100 nie jest wodoodporny ani odporny na wilgoc. Traktuj go tak jak kazde inne delikatne
urzadzenie elektroniczne i nie wystawiaj go na dzialanie wody, nadmiernego ciepla ani uszkodzen
mechanicznych.

DOSTEP DO PLYTKI DRUKOWANEJ
Aby uzyskac dostep do zworek na pinach, konieczne jest zdjecie obudowy z TCA100 w nastepujacy sposob:
Najpierw odlacz zasilanie i pozostale kable od urzadzenia. Mimo ze najwyzsze napiecie wewnatrz TCA100
wynosi 12 VDC (co zazwyczaj nie jest niebezpieczne w dotyku), przypadkowe zwarcie sciezki lub przewodu
wewnatrz urzadzenia przy wlaczonym zasilaniu moze zniszczyc lub uszkodzic ktorykolwiek z niezwykle
wrazliwych komponentow elektronicznych. Przypadkowe zwarcie przewodu lub sciezki albo poddanie
urzadzenia wyladowaniu elektrostatycznemu, nawet przez bardzo niewielki ulamek sekundy, moze zniszczyc te
komponenty. Takie uszkodzenia nie sa objete gwarancja.

Wykrec dwie sruby Phillips na panelu tylnym (jest to koniec z gniazdem zasilania). Trzymajac obudowe
urzadzenia w jednej rece, wysun zespol panelu tylnego na zewnatrz od tylu. Caly zespol panelu tylnego i plytka
drukowana wysunie sie.

Nie dotykaj plytki drukowanej zadnym zewnetrznym okablowaniem i, gdy tylko to mozliwe, trzymaj urzadzenie
za panel tylny lub za krawedz plytki drukowanej, tak jak trzymalbys plyte kompaktowa. Gdy nie zmieniasz
zworek ani przelacznikow, zawsze pozostawiaj plytke drukowana zainstalowana w obudowie.

Podczas ponownego skladania urzadzenia uwazaj, aby plytka drukowana byla prawidlowo dopasowana do
szczelin w podstawie obudowy. Po prawidlowym wlozeniu plytka drukowana i zespol panelu tylnego wsuna sie
latwo do obudowy, nie jest potrzebna zadna sila. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych podczas
wyjmowania lub ponownego skladania plytki drukowanej.

Uproszczony schemat I/O

GroundInpu
t +
Inpu
t ­

Ch
an
nel
1 +

Ground

Cha
nnel
1 ­
Gro
und

Ch
an
nel
2
+
Ch
an
nel
2 ­

Rysunek 2
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Size: ........................................ 1.5 x 4.1 x 5.5 in. (3.8 x 10.4 x  
 14 cm) 
Weight .................................... 17 oz. (480 gr.)  
 

PROBLEMY ­ ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Wszystkie urzadzenia TCA100 sa sprawdzane pod katem prawidlowego dzialania przed wysylka i o ile nie
stwierdzono uszkodzen mechanicznych, urzadzenie prawdopodobnie dziala.

Jesli masz problemy z uruchomieniem urzadzenia:

sprawdz dokladnie wszystkie polaczenia wejsciowe i wyjsciowe
upewnij sie, ze zasilanie jest podlaczone, a dioda LED na panelu przednim swieci
sprawdz, czy podlaczony jest prawidlowy TC
sprawdz, czy poziom wejsciowy TC jest odpowiedni
sprawdz, czy poziom wyjsciowy TC jest prawidlowy dla zasilanego urzadzenia

Jesli urzadzenie nie dziala nawet po uwzglednieniu powyzszych srodkow ostroznosci, prosimy o kontakt z fabryka.

DANE TECHNICZNE
WEJSCIE
Format: ................................... SMPTE, EBU & IRIG
Poziom:...................................... Up to 14 V P­P
Impedancja: ............................. > 100K ohm
Zlacze: .............................. BNC and DB­9

WYJSCIE
Format: ................................... zgodny z wejsciem
Poziom:...................................... regulowany od 1 do 14 V P­P
Impedancja: ............................. 600 ohm
Zlacze: .............................. BNC and DB­9

WYMAGANIA DOTYCZACE ZASILANIA
Napiecie wejsciowe........................... 12 VDC (9­28 VDC)
Wejsciowe zlacze zasilania ............ 2.1mm meskie
Pobor mocy ­ @ 12V..... 40 ma (480 mW)

PARAMETRY FIZYCZNE

TEMPERATURA PRACY
Temperatura ............................... 0 to +70 °
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OPCJE

MONTAZ W SZAFIE RACK – RM4

RM­4 to standardowy zestaw montazowy o szerokosci 19”, 1RU, do montazu
maksymalnie czterech samodzielnych urzadzen Masterclock.
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OGRANICZONA GWARANCJA I SERWIS
Niniejsza gwarancja na produkt (Masterclock, Inc.) obejmuje pierwotnego nabywce.

Masterclock gwarantuje, ze TCA100 jest wolny od wad materialowych i wykonawczych przez okres
pieciu lat od daty sprzedazy. Jesli Masterclock otrzyma powiadomienie o takich wadach w okresie
gwarancyjnym, Masterclock, wedlug wlasnego uznania, naprawi lub wymieni produkty, ktore okaza
sie wadliwe.

Jesli Masterclock nie bedzie w stanie naprawic lub wymienic produktu w rozsadnym czasie,
alternatywnym srodkiem zaradczym dla klienta bedzie zwrot ceny zakupu po zwroceniu produktu do
Masterclock. Niniejsza gwarancja daje klientowi okreslone prawa. Inne prawa, ktore roznia sie w
zaleznosci od stanu lub prowincji, moga byc dostepne.

Wylaczenia
Powyzsza gwarancja nie ma zastosowania do wad wynikajacych z niewlasciwej lub niedostatecznej
konserwacji przez klienta, oprogramowania lub interfejsow dostarczonych przez klienta,
nieautoryzowanej modyfikacji lub niewlasciwego uzytkowania, eksploatacji poza specyfikacjami
srodowiskowymi produktu lub niewlasciwego przygotowania i konserwacji miejsca instalacji (jesli
dotyczy).

Ograniczenia gwarancji
MASTERCLOCK NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI, WYRAZNEJ ANI
DOMNIEMANEJ, W ODNIESIENIU DO TEGO PRODUKTU. MASTERCLOCK WYRAZNIE
WYLACZA DOMNIEMANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ LUB
PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU.

W kazdym stanie lub prowincji, ktore nie zezwalaja na powyzsze wylaczenie, jakakolwiek domniemana
gwarancja przydatnosci handlowej lub przydatnosci do okreslonego celu nalozona przez prawo w tych
stanach lub prowincjach jest ograniczona do jednorocznego okresu obowiazywania gwarancji pisemnej.

WYLACZNE SRODKI ZARADCZE SRODKI ZARADCZE PRZEWIDZIANE W
NINIEJSZYM DOKUMENCIE SA JEDYNYMI I WYLACZNYMI SRODKAMI
ZARADCZYMI KLIENTA. W ZADNYM WYPADKU C&A NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY BEZPOSREDNIE,
POSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE LUB WYNIKOWE, NIEZALEZNIE
OD TEGO, CZY OPARTE SA NA UMOWIE, CZYNIE NIEDOZWOLONYM CZY
JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORII PRAWNEJ.
W kazdym stanie lub prowincji, ktore nie zezwalaja na powyzsze wylaczenie lub ograniczenie
szkod przypadkowych lub wynikowych, klient moze miec inne srodki zaradcze.

Serwis sprzetu
Mozesz zwrocic swoj TCA100 do Masterclock w celu naprawy serwisowej. Przed zwroceniem
urzadzenia skontaktuj sie z fabryka w celu uzyskania autoryzacji zwrotu. Zwracajac swoj TCA100 do
serwisu, musisz oplacic z gory wszystkie koszty wysylki, cla i podatki. W przypadku zwrotow
miedzynarodowych prosimy o kontakt z fabryka.


